📅 Hindi Lesson – Murli of 03 February 2026

📅 Murli sentence of 03 February 2026

📜 Hindi
बाप दैवी फूलों का सैपलिंग लगाते हैं.

🔤 Transliteration
Bāp daivī phūloṅ kā sapliṅg lagāte haiṅ.

💬 Translation
The Father plants saplings of divine flowers.
More contextual BK renderings:
· The Father plants young saplings of divine flowers.
· The Father initiates the growth of divine flower-souls.
📚 Vocabulary
· बाप (bāp) – the Father
· दैवी (daivī) – divine, celestial
· फूलों (phūloṅ) – flowers (plural, oblique form of phūl)
· का (kā) – of
· सैपलिंग (sapliṅg) – sapling, young plant (Borrowed from English sapling)
· लगाते हैं (lagāte haiṅ) – plant, put in the ground (habitual action)

⚙️ Grammar
1️⃣ Sentence structure
· Subject: बाप (The Father)
· Object: दैवी फूलों का सैपलिंग
· Verb: लगाते हैं (present habitual)
👉 This tense expresses a general, timeless action, not a one-time event.

2️⃣ “फूलों का सैपलिंग” – a meaningful construction
Literally:
· the sapling of divine flowers
Intended meaning:
 👉 the early growth stage of divine flowers
This shows a process, not a finished state.

3️⃣ Verb लगाना (lagānā)
Basic meanings:
· to plant
· to place
· to install
· to set in motion
Here it clearly carries a metaphorical sense:
 👉 planting → initiating growth → nurturing transformation.

🌱 Deeper Meaning (BK Context)
In BK language:
· Flowers → fully developed, pure, divine souls
· Sapling → the initial stage of spiritual growth
· The Father → the One who initiates and nurtures this growth
👉 The Father does not take ready-made divine flowers.
👉 He plants, cultivates, and helps them grow.
This is a spiritual gardening metaphor:
· first comes planting
· then care, nourishment, and time
· finally, full bloom 🌸

🧠 Key takeaway
This sentence emphasizes:
· beginning, not completion
· gradual transformation
· the active role of the Father in making souls divine
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